
FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV



TARTALOMJEGYZÉK 
Riding Safety	 01

Packing List	 03

Parts Info	 04

Dashboard Info	 05

Installation Guide	 06

Downloading the App	 12

ARE YOU READY	 14

Warnings	 16

Troubleshooting	 22

Maintenance and Care	 24

Specifications	 28



Elindulás előtt figyelmesen olvassa el a kézikönyvet a kezelés jobb megértése 
érdekében! Figyelmesen olvassa el a kézikönyvben található fontos biztonsági 
óvintézkedéseket, és mindig tartsa be a helyi törvényeket és előírásokat használat 
közben.
FONTOS! Figyelmesen olvassa el, és őrizze meg későbbi felhasználás céljából!

Biztonságos használat

•	Figyelmesen olvassa el a kézikönyvet, és vezessen óvatosan, mielőtt megismeri a roller jellemzőit!

•	Ez a roller egy közlekedési és szabadidős eszköz. Nyilvános helyen történő használat esetén a roller járműként kezelhető, 

és minden járművel potenciális biztonsági kockázatok járhatnak. A rollert a kézikönyvben található utasításoknak és 

figyelmeztetéseknek megfelelően használja saját és mások biztonságának maximalizálása érdekében, és tartsa be a 

nemzeti és helyi törvényeket és előírásokat!

•	Még ha teljes mértékben betartja is a biztonságos vezetési útmutatót, akkor is ki lehet téve a jogellenes vezetés vagy más 

járművek és személyek nem megfelelő kezeléséből eredő kockázatoknak. Mint minden jármű esetében, minél gyorsabban 

vezet egy rollert, annál hosszabb a fékezéshez szükséges távolság, ezért ajánlott viszonylag zárt és sík útfelületen (például 

lakóparkban, parkban, különlegesen lezárt helyszínen stb.) közlekedni. Ezért fontos, hogy vezetés közben éber legyen, és 

tartsa be a megfelelő sebességet, valamint észszerű biztonsági távolságot tartson más járművektől! Vegye figyelembe a 

környezetet, és ismeretlen terepen alacsony sebességgel közlekedjen!

•	Vezetés közben tartsa tiszteletben a gyalogosok elsőbbségét! Kerülje a gyalogosok, különösen a gyermekek megijesztését. 

Figyelmeztesse a gyalogosokat, amikor mögöttük halad el, és lassítson le előzés közben! Ha lehetséges, a gyalogosok bal 

oldalán haladjon el (azokban az országokban, ahol jobbra tartási kötelezettség van)! Gyalogosokkal szemben tartson jobbra, 

és lassítson az előzés előtt!

•	Ha olyan országokban és régiókban közlekedik, ahol jelenleg nincsenek vonatkozó előírások a rollerekre vonatkozóan, 

szigorúan be kell tartania a jelen kézikönyvben foglalt, a rollerekre vonatkozó biztonsági előírásokat!
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•	A gyártó nem vállal semmilyen közvetlen és közvetett felelősséget a kézikönyvben található biztonsági tanácsokat sértő 

használati viselkedésből eredő vagyoni károkért, személyi sérülésekért, balesetekért vagy jogi vitákért.

•	Szánjon időt a vezetés alapjainak elsajátítására, hogy elkerülje a kezdetben bekövetkező súlyos baleseteket!

•	A sérülések elkerülése érdekében ne adja kölcsön a rollert olyan személynek, aki nem tudja kezelni! Mielőtt kölcsönadná a 

rollert, győződjön meg róla, hogy a személy elolvasta a kézikönyvet és megtanulta a kezelést, valamint emlékeztesse, hogy 

viseljen sisakot és védőfelszerelést a biztonság érdekében!

•	Minden használat előtt ellenőrizze a roller állapotát! Hagyja abba a használatot, és ne erőltesse a rollert, ha olyan helyzeteket 

tapasztal, amelyek befolyásolják a vezetési biztonságot, például kilazult egy alkatrész, megsérült, az akkumulátor élettartama 

jelentősen csökkent, a gumiabroncsok laposak vagy túlzottan kopottak, vagy a roller rendellenes zajt vagy riasztást ad!

•	Őrizze meg a csomagolást arra az esetre, ha a jövőben vissza kellene küldeni vagy javításra kell leadni! Ha nem eredeti 

csomagolást használ, akkor a szállítás során keletkezett károkért, a többlet logisztikai és az egyéb kapcsolódó költségekért 

ön a felelős.
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A csomag tartalma

Hosszabbítócső Tápegység
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Áttekintés
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Gyorsítókar

Kijelző

Csengő

Fékkar

Oldalsó prizma

Beállító anya
Motor

Támasztókar

Elülső lámpa

Elülső prizma

Akkumulátor

Fékdob

Gyorskioldó



Kijelző
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1.	Töltöttségjelző 
Villogó piros:	 0-19% 
Világító narancs:	 20-39% 
Világító sárga:	 40-60% 
Világító zöld:	 61-100%

2.	Bluetooth állapot
3.	Világítás visszajelző
4.	Gyalogos üzemmód visszajelző 

Ebben az üzemmódban a max. sebesség 6 km/h 
Röviden nyomja meg a főkapcsolót a kilépéshez

5.	Sebességjelző 
Zöld: 	 <1/3 max. sebesség 
Narancs:	 =1/3-2/3 max. sebesség 
Piros:	 >2/3 max. sebesség

6.	Főkapcsoló 
Be- és kikapcsoláshoz tartsa nyomva 
Üzemmódválasztáshoz nyomja meg: 
 1× - hajtásmód 
 2× - világítás kapcsolása 
 3× - gyalogos üzemmód

7.	Sebességfokozat-jelző 
Világoskék: 	 takarékos üzemmód 
Sötétkék:	 sport üzemmód 
Zöld:	 egyedi üzemmód 
	 (beállítható az alkalmazásban)



Üzembe helyezés
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Összeszerelés

Rögzítse a rollert és 
nyissa le a kitámasztót!

Oldja ki a gyorskioldó 
reteszt!

Rögzítse a gyorskioldó 
reteszt!

Helyezze be a felső szárat 
az alsó szárba! Ezzel 
egyidejűleg nyomja be a 
fém tüskét, majd igazítsa 
a felső szár oldalán 
található lyukhoz!



Üzembe helyezés
Leszerelés

Felszerelés

Győződjön meg róla, hogy az elektromos roller ki van kapcsolva! Fogja meg kézzel a kormányszárat, és oldja ki a gyorskioldó 
reteszt! Nyomja be a fém tüskét a kormányszár felemeléséhez és kihúzásához!

Rögzítse a rollert és nyissa le a kitámasztót! Oldja ki a gyorskioldó reteszt! Helyezze be a felső szárat az alsó szárba! Ezzel 
egyidejűleg nyomja be a fém tüskét, majd igazítsa a felső szár oldalán található lyukhoz! Rögzítse a gyorskioldó reteszt!
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A fékbovden hosszának állítása

Parkolás

Leszerelés során, ha az alsó fékbovden nem elég hosszú, 
húzza le a fékbovdent alsó végét!

A felszerelés befejezése után, ha az alsó fékbovden hossza túl 
hosszú, húzza fel a fékbovdent felső végét!

Amikor befejezte a roller használatát, parkolja le a támasztókarral! Hajtsa fel a támasztókart a roller használata előtt!
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Töltés

Először nyissa ki a töltőport fedelét, majd csatlakoztassa a töltődugót a roller töltőportjához, azután csatlakoztassa a 
tápegységet! A töltés befejezése után zárja vissza a töltőport fedelét, hogy a víz ne jusson be!

FIGYELEM

•	Ne töltse az akkumulátort, ha a töltőport, a töltő vagy a hálózati aljzat nedves.

•	Töltés előtt kapcsolja ki az áramellátást.

•	A Niu által biztosított eredeti töltő csak töltés közben használható. Ne használjon más típusú töltőt.

•	Ne töltse, és ne folytassa az akkumulátor használatát, ha az akkumulátor sérült vagy elárasztott.

•	Töltés előtt vagy után rögzítse a töltőport gumidugóját.

•	Ne töltse a szabadban.

•	Töltés közben ne kerékpározzon.
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A roller gyors lezárása

Csatlakoztassa a rollert a Niu alkalmazáshoz Bluetooth-on keresztül, és aktiválja a gyorszár funkciót!

Tartsa nyomva a főkapcsolót 5 másodpercig! Amikor pirosan világít, a roller zárolva van.
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Villogó piros

Értesítés zárolás 
közben



Nyomja meg hosszan a roller bekapcsolásához!

Csatlakoztassa a rollert a Niu alkalmazáshoz Bluetooth-on keresztül, és kattintson a feloldás gombra!
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Olvassa be a QR kódot, telepítse a Niu alkalmazást, majd az utasításoknak megfelelően párosítsa 

össze és aktiválja a rollert! 

A mobilkészüléknek legalább Bluetooth 4.2 kapcsolattal és iOS 10.0 vagy frissebb, illetve Android 

5.0 vagy frissebb rendszerrel kell rendelkeznie! 

Bluetooth működési frekvencia 2402-2480 MHz, a maximális teljesítmény 2 dBm.

Az alkalmazás telepítése után regisztráljon fiókot és 
jelentkezzen be!

A bekapcsoláshoz nyomja meg hosszan a 
főkapcsolót, ezután a Bluetooth ikon villogni kezd.
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Mobilalkalmazás



Aktiválja a rollert a mobilalkalmazás utasításainak 
megfelelően, majd tanulja meg, hogyan kell 
biztonságosan közlekedni! Most már beindíthatja 
a rollert, ellenőrizheti az állapotát, és kapcsolatba 
léphet más rollerezőkkel a mobilalkalmazáson 
keresztül.
Érezze jól magát!
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A rollerhez való csatlakozáshoz válassza ki a 
[Me] -> [Device Binding] -> [Bind with Bluetooth] 
lehetőséget! A roller sípoló hangot ad, az ikon 
villogása megszűnik, és folyamatosan világít, ha a 
Bluetooth kapcsolat sikeresen létrejött. 
* Az először párosított fiók a jármű tulajdonosa. Ha a jármű 
tulajdonosa megváltoztatja a kapcsolatot, a Bluetooth párosítást 
törölni kell!
* A fiókkapcsolat megváltoztatása esetén az eredeti jármű 
tulajdonosának fiókját meg kell szüntetni!



Mint minden járműnek, a rollernek is van potenciális biztonsági kockázata. Első használat előtt ellenőrizze a következőket! 
A biztonság érdekében az új roller E-SAVE üzemmódban lesz az első használatkor. 200 méter megtétele után a roller sípoló 
hangot ad. Ezután lehet üzemmódot váltani, és a maximális sebességgel haladni.

A használat során fennáll az esésből eredő 
sérülések kockázata, ezért az edzés teljes ideje alatt 
viseljen sisakot és védőfelszerelést!

Kapcsolja be a rollert, és ellenőrizze a 
töltöttségjelzőt!
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Közlekedés

Óvintézkedések indulás előtt
•	Győződjön meg arról, hogy a kormány és az összecsukó rendszer jól működik, és minden alkatrész rögzítve van!

•	Ellenőrizze a kerekek rögzítését, a kerék megfelelő forgását, és a fékrendszer is megfelelően működését!

•	Ellenőrizze a gumiabroncsok nyomását! A gumiabroncsok nyomása 45-50 psi között legyen!

•	Ellenőrizze a gumiabroncsok és a fékbetétek kopását! Ha a kopás jelentős és cserére szorul, időben vegye fel a 

kapcsolatot a márkakereskedővel!



Irányváltás közben döntse enyhén a testét a kívánt 
irányba, és lassan forgassa el a kormányt!

Lassításhoz engedje fel a gyorsítókart, így 
működésbe lép az automatikus lassítás! 
Vészfékezéshez húzza meg mindkét fékkart!
* Az automatikus lassítás a mobilalkalmazásban állítható be.
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Lépjen fel másik lábbal is, és nyomja le a 
gyorsítókart! A gyorsítókar 4 km/h sebesség felett 
lép működésbe.

Lépjen fel egyik lábbal a rollerre, majd lassan lökje 
el magát a másikkal!



Ne álljanak többen a rolleren, a gyerekeket is 
beleértve!

Tilos rollerezni, ha a vízszint meghaladja a 2 cm-t!
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Kerülje az esőben való vezetést, meghosszabbodik a 
fékút, ezért vezessen óvatosan!

Tilos közúton, autópályán és gyorsforgalmi úton 
közlekedni!

Óvintézkedések



Ne menjen gyorsan lassú zónában, kátyús úton vagy 
más nem szokványos útfelületen!

Ne tartsa a lábát a hátsó sárvédőn!
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Vezetés közben mindig tartsa a kezét a kormányon!Ne rollerezzen egy lábon és mindig viseljen cipőt!



Ne akasszon nehéz tárgyat a kormányra, mert ez 
befolyásolhatja a roller stabilitását!

Kerülje el az akadályokat! Sötétben kapcsolja fel a 
roller lámpáját!
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Ne próbáljon lépcsőn fel, vagy le gurulni, illetve ne 
próbáljon átugratni akadályokon!

Lejtőn ne gyorsítson!



Ne érintse meg a féket közvetlenül megállás után!Ne nyomja le a gyorsítókart, ha a roller mellett sétál!
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Nagy sebességnél a hirtelen kormánymozdulatokat 
kerülje!

Ne rollerezzen zárt térben!
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Tanácsoljuk, hogy lehetőleg ne közlekedjen sötétben!

FIGYELEM
•	Mint minden mechanikus alkatrész, a roller is nagy igénybevételnek és kopásnak van kitéve. A különböző anyagok és 

alkatrészek eltérően reagálhatnak a kopásra vagy a fáradásra. Ha egy alkatrész várható élettartama lejár, hirtelen 

eltörhet, ami sérülést okozhat. Az igénybe vett részeken megjelenő repedések, karcolások és elszíneződések azt 

jelzik, hogy az alkatrész túllépte már az élettartamát, és ki kell cserélni.

•	A városi viszonyok között számos akadállyal találkozhat (pl. járdaszegély, lépcső stb.). Kerülje el ezeket az 

akadályokat! Fontos, hogy előre jelezze és a gyalogosokhoz igazítsa az útvonalát és sebességét, mielőtt átkelne 

ezeken az akadályokon! Szálljon le a rollerről, ha az akadályok alakja, magassága vagy felülete miatt veszélyesnek 

látszanak! 

FIGYELMEZTETÉS! A fulladás elkerülése érdekében tartsa távol a csomagolást a gyermekektől!
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FIGYELEM

•	Kérje meg az eladó, hogy egy megfelelő oktatóhoz irányíthassa a használót!

•	Kerülje a nagy forgalmú vagy túlzsúfolt területeket!

•	Minden esetben tervezze meg az útvonalat és a sebességet, miközben betartja a közlekedési szabályokat, elkerüli a 

járdákat, a legkiszolgáltatottabbakat, és a gyalogosokat!

•	Jelezze jelenlétét, amikor gyalogoshoz vagy kerékpároshoz közeledik! Sétáljon, amikor védett átjárókon kel át!

•	Minden esetben vigyázzon magára és másokra!

•	Ne használja a járművet rendeltetésétől eltérő célra!

•	Ez a roller nem akrobatikus használatra készült!

•	Vigyázzon, mert a fék használat közben felforrósodhat! Használat után közvetlenül ne érintse meg!

•	Távolítsa el a használatból eredő éles peremeket!

•	Ne módosítsa vagy alakítsa át a rollert, beleértve a kormánycsövet és -hüvelyt, a kormányszárat, az összecsukó 

mechanizmust és a hátsó féket!

•	Az önfeszítő anyák, valamint az egyéb önfeszítő rögzítések elveszíthetik hatékonyságukat, ezért szükség lehet az 

utánhúzásra.

•	Ne végezzen olyan módosításokat, amelyek nincsenek feltüntetve az utasításokban!
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Hibaelhárítás
Hangjelző Ok Megoldás

3 hosszú + 1 rövid Sérült akkumulátor MOS cső

Vegye fel a kapcsolatot a kereskedővel!
3 hosszú + 2 rövid Az akkumulátort víz érte

3 hosszú + 7 rövid Rövidzárlat figyelmeztetés

3 hosszú + 3 rövid
Szakadás vagy kiegyensúlyozatlanság 
figyelmeztetés

3 hosszú + 4 rövid Alacsony hőmérséklet figyelmeztetés
Helyezze a rollert szobahőmérsékletre, és miután a 
hőmérséklet helyreállt, újra használható!

3 hosszú + 5 rövid Túlmelegedés figyelmeztetés
Kérjük, állítsa le a járművet, és csak azután 
használja, hogy a jármű belső hőmérséklete 
normalizálódott.

3 hosszú + 8 rövid Túláram figyelmeztetés Húzza ki a töltőt!

3 hosszú + 9 rövid Kisülési túláram figyelmeztetés Vegye fel a kapcsolatot a kereskedővel!

4 hosszú Túltöltés figyelmeztetés
Normálisan használhatja a rollert, és az 
áramerősség csökkenése után helyreállhat a hiba.

4 hosszú + 1 rövid Túlkisülés figyelmeztetés Töltse fel az akkumulátort!

4 hosszú + 2 rövid Kommunikációs és ellenőrzési hiba Vegye fel a kapcsolatot a kereskedővel!
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Hangjelző Ok Megoldás

1 rövid Tápellátás-vezérlő hiba Vegye fel a kapcsolatot a kereskedővel!

2 rövid Fékhiba
Ellenőrizze a fékkar állapotát, vagy vegye fel a 
kapcsolatot a kereskedővel!

3 rövid Gyorsító hiba
Ellenőrizze a gyorsítókar állapotát, vagy vegye fel a 
kapcsolatot a kereskedővel!

4 rövid Vezérlő túláram Vegye fel a kapcsolatot a kereskedővel!

5 rövid Vezérlő túlmelegedés
Állítsa le a rollert, és csak azután használja, hogy a 
hőmérséklete normalizálódott!

6 rövid Hajtóerő-vezérlő hiba Vegye fel a kapcsolatot a kereskedővel!

8 rövid Vezérlő alul- vagy túlfeszültség
Töltse fel az akkumulátort, vagy vegye fel a 
kapcsolatot a kereskedővel!

7 rövid
Vezérlő kommunikációs és ellenőrzési 
hiba

Vegye fel a kapcsolatot a kereskedővel!
1 hosszú Motor forgórész blokkolva

1 hosszú + 1 rövid Motor fáziskiesés

1 hosszú + 2 rövid Motor HALL hiba

1 hosszú + 3 rövid Motor túlmelegedés
Állítsa le a rollert, és csak azután használja, hogy a 
hőmérséklete normalizálódott!



24

Karbantartás és ápolás

•	Ne használjon a gyártó által nem jóváhagyott tartozékokat és kiegészítőket!

•	A rollert sík, stabil, jól szellőző és száraz helyen tárolja!

•	A hosszan tartó UV sugárzás, eső és az elemeknek való kitettség károsíthatja a burkolatot, így használaton kívül beltérben 

tárolja!

•	Hosszú távú tárolás esetén az akkumulátor töltöttségi szintjét tartsa 30 és 70% között, valamint kéthavonta töltse fel az 

akkumulátor élettartamának meghosszabbítása érdekében!

•	Hosszú távú tárolás után használat előtt töltse fel teljesen az akkumulátort, és ellenőrizze a gumiabroncsok nyomását!

•	Ne töltse, ha a töltőport vagy a töltőkábel nedves!

•	Ha bármilyen rendellenes hangot vagy zajt hall menet vagy tolás közben, ne használja a rollert! Mielőtt újra elkezdené 

használni, gondosan ellenőrizze a rendellenes hang és zaj forrását!

•	Ne használjon más típusú vagy márkájú akkumulátorcsomagokat, mert biztonsági kockázatot jelenthet!

•	Az akkumulátort a gyári töltővel töltse, különben az akkumulátor meghibásodhat, kigyulladhat vagy felrobbanhat!

A fő részeket egy puha, nedves ruhával törölje át! Ha lerakódás képződik, és nehezen tisztítható, dörzsölje át többször 
fogkrémmel, majd puha, nedves ruhával távolítsa el a maradványokat!

Ne tisztítsa a rollert alkohollal, benzinnel, kerozinnal vagy más korrozív és illékony oldószerrel! Ezek a vegyszerek 
károsíthatják a roller karosszériáját és belső szerkezetét! Ne mossa a rollert nagynyomású vízsugárral vagy slaggal! 
Tisztítás előtt győződjön meg arról, hogy a roller kikapcsolt állapotban van, nincs töltésen, és a töltőport szorosan le 
van zárva, különben a szivárgó víz károsíthatja az elektromos alkatrészeket!

Tisztítás

Tárolás
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•	Ne érintse meg az akkumulátor érintkezőit, és ne nyissa ki a burkolatot! Kerülje az akkumulátor érintkezőivel érintkező 

fémtárgyak okozta rövidzárlatot, különben az akkumulátor károsodhat vagy személyi sérülés történhet!

•	Ne tárolja a rollert hőforrás közelében, mert az akkumulátor károsodását, túlmelegedését és akár a kigyulladását is 

okozhatja! Ha az akkumulátor sérült vagy víz kerül bele, akkor tilos a töltése vagy további használata!

TŰZVESZÉLY!

FIGYELEM!FIGYELEM!
Áramütés veszély! Ne nyissa 
ki! Nincsenek a felhasználó 
által javítható alkatrészek. 
A javítást bízza szakképzett 
szervizszemélyzetre!

•	Szigorúan tilos az akkumulátort és a rollert vízbe meríteni, esőben használni, valamint nagynyomású vízvízsugárral 

lemosni, hogy megakadályozzuk a víz bejutását az akkumulátorrekeszbe, az áramkörbe!

•	Ne vegye ki az akkumulátort! A szakszerűtlen szétszerelés befolyásolhatja a roller működését.

•	Ne tétovázzon kapcsolatba lépni a kereskedőjével, vagy küldjön e-mailt a megadott e-mail címre!
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Fékerő beállítás

•	Túlzott fékerő

Ha a fék túl szorosnak érződik, egy villáskulccsal lazítsa meg a fék lengőkarjának anyáját az óramutató járásával ellentétes 

irányba, húzza vissza a fékbovdent a szabadon lévő bovden hosszának lerövidítéséhez, rögzítse az anyát az óramutató 

járásával megegyező irányba, majd ellenőrizze a fékerőt!

•	Elégtelen fékerő

Ha a fék túl lazának érződik, egy villáskulccsal lazítsa meg a fék lengőkarjának anyáját az óramutató járásával ellentétes 

irányban, húzza ki a fékbovdent, hogy a vége kissé hosszabb legyen, rögzítse az anyát az óramutató járásával megegyező 

irányba, majd ellenőrizze a fékerőt!
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Kormányremegés javítása

Kormányremegés javítása

Oldja ki a gyorskioldó reteszt, csavarja a két anyát az óramutató járásával megegyező irányba, majd rögzítse a gyorskioldó 
reteszt! Ha a retesz túl szorosnak érződik, csavarja az anyákat az óramutató járásával ellentétes irányba!

Ha a roller első és hátsó kerekei nincsenek kellően felfújva, a felfújásához használja a hosszabbítócsövet! Először távolítsa el 
az első és hátsó gumiabroncsok szelepsapkáját, helyezze fel a hosszabbítócsövet és a pumpacsövet, majd csatlakoztassa a 
pumpát!
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Műszaki adatok
•	Méret

Nyitva: 1102×520×1197 mm

Csukva: 1102×520×490 mm

•	Tömeg: 14,6 kg

•	Terhelhetőség: 100 kg

•	Életkor: 14 év felett

•	Magasság: 120-200 cm

•	Legnagyobb sebesség: 25 km/h

•	Egy töltéssel megtehető távolság: km. 25 km

•	Emelkedő: 14%

•	Alkalmazható terep

sík burkolatú út

a szintkülönbség nem haladja meg az 1 cm-t

az úthiba mérete nem haladja meg a 3 cm-t

•	Üzemi hőmérséklet: -10–45 °C

•	Tárolási hőmérséklet: 0–40 °C

•	Zaj: 50 dBA

•	Időjárás-állóság: IP54

•	Akkumulátor névleges feszültség: 46,8 V

•	Akkumulátor névleges kapacitás: 243 Wh

•	Akkumulátor töltőfeszültség: 54,6 V

•	Töltési hőmérséklet: 0–45 °C

•	Akkumulátorkezelő rendszer: 7. generációs NIU Energy™ 

intelligens energiatechnológia

•	Motor névleges teljesítmény: 250 W

•	Kerékméret: 9×2,3”

•	Guminyomás: 45–50 psi

•	Töltő bemenet: AC 100–240 V, 1,8 A, 50-60 Hz

•	Töltő kimenet: 54,6 V, 1 A, 54,6 W

•	Töltési idő: kb. 6 óra



A NIU termékek hivatalos forgalmazója Expert Zrt.
Gyártó: Jiangsu Niu Electric Technology Co., Ltd.
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